
"Боюсь, он не сошёл с ума, не так ли? Неужели он думает, что может бросить им вызов, убив
одного военного бога?"

"Похоже, ты уже увлекся, иначе не сказал бы что-нибудь такое высокомерное и
невежественное, ха! Я хотел бы знать, как долго он может быть жестким, есть еще несколько
великих людей, которые никогда не делали шаг, и я не знаю, сколько их. Как насчет силы".

"По крайней мере, Мартиал Зун!"

То, что сказал Гао Пенг, было невыносимо даже для присутствующих, не говоря уже о сильных
мира сего.

Во всяком случае, все они были могущественными людьми на вершине Южного Домена, и
слова Гао Пенга были для них просто огромным оскорблением.

Как будто они - объекты, которые нужно тереть наугад.

Из-за этого они сгорели от ярости, и один за другим все они смотрели на Gao Peng с округлыми
глазами, как намек после того, как намек на яростный свет, брызгающий из их глаз.

"Малыш, ты высокомерен! Разве ты не знаешь, что значит быть осторожным? Ты, наверное,
понимаешь, что слишком легко сгибаться, да?" Военный Предк Серебряного Лунного Форта
холодно посмотрел на Гао Пенг.

Этот взгляд излучал чрезвычайно сильную резкость.

Но на этот взгляд Гао Пенг не обратил на это никакого внимания, а вместо этого наклонил
голову и с крайней презрением обдирал глаза.

"Это называется высокомерием? У меня есть кое-что еще более высокомерное".

"Вы, кучка мусора, собираетесь брать его по одному или все вместе?"

"Ох~ Наверное, вы не осмеливаетесь приходить один за другим, в конце концов, вы скорее
боитесь смерти, и вы все думаете, что вы очень сильны, но в конце концов. И это не более чем
кучка мусора!"

"И все же ты все еще думаешь, что все люди муравьи, но знаешь что? Вы, ребята, одинаково
похожи на муравьев в моих глазах".

Глаза Гао Пенга были наполнены презрением, как будто он смотрел на кучу мусора, даже не



взглянув на него должным образом.

Но этот его взгляд глубоко раздражал даже самых сильных из этих людей.

Даже Великий Старейшина Павильона Золотого Льва также сделал немного глубокий вдох,
прежде чем немного успокоить себя.

Слова Гао Пэна были просто слишком злыми, если бы они не успокоились как можно быстрее,
то, возможно, им действительно придется пойти по стопам Хун Сина.

Йохо, где это может быть?

Не могу поверить, что они даже не совсем злятся на это, но они уже полностью меня боятся?
Это не очень хороший урок. Если вы, ребята, ничего не делаете, как я могу улучшить свои
силы?

Нет, ты должен это сделать!

Гао Пенг был несравнимо удивлён, когда посмотрел на ребят через дорогу, он не думал, что у
этих ребят приличное количество терпения, по крайней мере, намного больше грабежей, чем у
Хун Син.

"Что случилось? Вы, неудачники, отступили? Если это так, то это заставляет меня смотреть на
вас свысока".

"Это так же хорошо, быть слабым, но вы даже так трусливы, разве вы не люди так называемой
великой державы. ?"

Гао Пенг Вы начали его беспощадной пушки карты, и каждое предложение несло очень
высокий уровень оскорбления, и для каждого сильного человека, они не могли выдержать эти
слова.

Более того, Gao Peng все еще унижал их перед таким количеством людей, и если они ничего не
делали в данный момент, не будет ли это означать, что они действительно боялись Gao Peng?

Как только он был передан кем-то с сердцем, то их репутация может быть полностью
разрушена, это было чрезвычайно страшно для них.
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